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知識考試（筆試）─ 各准考人的考室安排 

Prova de conhecimentos (prova escrita) – Distribuição dos candidatos pelas 

salas de realização da prova 

(開考編號 N.º do Concurso: 002-TSS-ID-2017) 

 

為填補體育局人員編制高級衛生技術員職程第一職階二等高級衛生技術員(康

復職務範疇－物理治療)四缺，經於二零一七年九月二十日第38期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登通告，通過考核方式進行對外開考，以錄取四名實習人員參

加進入高級衛生技術員職程（康復職務範疇——物理治療）的實習。現公佈准考

人的考室安排，以及《准考人須知》： 

 Dos candidatos ao concurso externo, de prestação de provas, para a admissão de 

quatro lugares de estagiário ao estágio para ingresso na carreira de técnico superior de 

saúde, área funcional de reabilitação - fisioterapia, para o preenchimento de quatro 

lugares de técnico superior de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, área funcional de 

reabilitação – fisioterapia, da carreira de técnico superior de saúde do quadro do pessoal 

do Instituto do Desporto, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região 

Administrativa Especial de Macau n.° 38, II Série, de 20 de Setembro de 2017, e 

«Instruções para os candidatos admitidos»: 

 

序號 

N.°  
 

姓名 

Nome 
 

考試使用
語言 

Língua a 
utilizar nas 

provas 

考室位置 

Localização 

das salas 

考室編號 

N.° da sala 

(código) 

1 歐凱華 AO HOI WA 1294XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

2 歐愉雯 AO U MAN 7441XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

3 陳暢堅 CHAN CHEONG KIN 5103XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

4 陳俊輝 CHAN CHON FAI 5173XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

5 陳可瑜 CHAN HO U 1217XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

6 陳家敏 CHAN KA MAN 1254XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

7 陳倩影 CHAN SIN IENG 7441XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

8 陳詠琪 CHAN WENG KEI 5184XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

9 陳泳詩 CHAN WENG SI 5204XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 
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序號 

N.°  
 

姓名 

Nome 
 

考試使用
語言 

Língua a 
utilizar nas 

provas 

考室位置 

Localização 

das salas 

考室編號 

N.° da sala 

(código) 

10 曾裕珊 CHANG U SAN 5179XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

11 鄒文羚 CHAU MAN LING 1241XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

12 狄允軒 
CHE MENEZES DE ARAUJO 

DIAS DIDIA 
5144XXXX 

葡文 
Português 

地面 

R/C 
1 

13 鄭允卓 CHEANG WAN CHEOK 5154XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

14 陳建豐 CHEN KIN FONG 5200XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

15 張曉東 CHEONG HIO TONG 1279XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

16 張建福 CHEONG KIN FOK 1273XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

17 張碧樺 CHEONG PEK WA 1235XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

18 蔣達雄 CHEONG TAT HONG 1347XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

19 馮展騰 FONG CHIN TANG 1254XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

20 馮永安 FONG WENG ON 5113XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

21 何梓聰 HO CHI CHONG 5190XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

22 何嘉濠 HO KA HOU 5161XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

23 何文浩 HO MAN HOU 1257XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

24 孔碧鋒 HONG PEK FONG 7386XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

25 楊芷諾 IEONG CHI NOK 1241XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

26 楊展龍 IEONG CHIN LONG 5201XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

27 甘慕儀 KAM MOU I 5183XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

28 甘雁寧 KAM NGAN NENG 1272XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

29 郭海如 KUOK HOI U 1384XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

30 黎智豪 LAI CHI HOU 1222XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

31 林逸朗 LAM IAT LONG 1227XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

32 林燕玲 LAM IN LENG 5151XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

33 林嘉俊 LAM KA CHON 5211XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

34 林嘉慧 LAM KA WAI 5098XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 
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序號 

N.°  
 

姓名 

Nome 
 

考試使用
語言 

Língua a 
utilizar nas 

provas 

考室位置 

Localização 

das salas 

考室編號 

N.° da sala 

(código) 

35 林小山 LAM SIO SAN 5190XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

36 劉笑怡 LAO SIO I 5213XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

37 李文浩 LEI MAN HOU 5208XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

38 李穎軒 LEI WENG HIN 5209XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

39 梁懿德 LEONG I TAK 5116XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

40 梁敬鵬 LEONG KENG PANG 1238XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

41 梁文俊 LEONG MAN CHON 1230XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

42 梁美儀 LEONG MEI I 1230XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

43 梁啓邦 LEUNG KAI PONG 1406XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

44 勞依汶 LO I MAN 1246XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

45 羅潔盈 LO KIT IENG 5095XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

46 吳建期 NG KIN KEI 1223XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

47 顏儆光 NGAN KENG KUONG 1234XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

48 邱耀鑑 QIU YAOJIAN 1342XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

49 蕭富城 SIO FU SENG 1234XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

50 鄧永康 TANG WENG HONG 5117XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

51 袁美雲 UN MEI WAN 5185XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

52 王詠怡 VONG WENG I 1255XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

53 黃凱茵 WONG HOI IAN 5123XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 

54 黃嘉欣 WONG KA IAN 5202XXXX 
中文 

Chinês 
地面 
R/C 

1 

55 黃佩兒 WONG PUI I 1254XXXX 
中文 

Chinês 
地面 

R/C 
1 
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備註 

Notas 

1. 知識考試（筆試）於 2018 年 1 月 14 日下午 3 時舉行，作答時間為 3 小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 14 de Janeiro de 

2018, pelas 15:00 horas, terá a duração de 3 horas. 

2. 知識考試（筆試）地點為運動培訓中心，氹仔美副將大馬路 2-26 號創福豪庭

AC/V4。准考人應查閱考室位置及考室編號，以準確知悉所被分配的具體考室。 

Local da realização da prova de conhecimentos (prova escrita): Centro de Formação, 

sita na Est. Coronel Nicolau de Mesquita n.os 2-26, Ed. "César Fortune", AC/V4, 

Taipa. O candidato deve consultar a localização e o número da sala da prova, para 

saber de forma correcta a sala onde que vai prestar a prova. 

3. 不接受任何更改考試地點及／或時間之申請，各准考人均不得於非指定的地點

及時間進行考試。 

Não se aceitam pedidos de mudança do local da prova e/ou hora. Não será permitido 

aos candidatos realizar a prova fora do horário e do local indicado. 

4. 准考人無論因任何理由缺席考試，均不得補考。 

Não haverá segunda chamada, seja qual for o motivo alegado para justificar a falta. 

5. 筆試以投考人選擇的正式語文（中文或葡文）作考核及僅可查閱本開考通告第

10.1.點的紙本法例。 

A prova escrita é realizada na língua oficial escolhida pelo candidato (língua chinesa 

ou portuguesa) e sendo apenas permitida a consulta da legislação referida no ponto 

10.1. do presente aviso de concurso, em formato de papel. 

6. 准考人必須細閱上載於體育局網頁（http://www.sport.gov.mo/）的《准考人須

知》。 

Os candidatos devem ler atentamente as «Instruções para os candidatos admitidos» 

na página electrónica do Instituto do Desporto (http://www.sport.gov.mo/). 

 


